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LOREM IPSUM DOLOR

5TH TRIAL GENEREATION

Year after year, the SHERCO R&D have evolved the trial
range on the historical engine base as well as on the
cycle part

Now it's time for change, we started from scratch

TRIAL NEW RANGE

1999 2006 2010 2016 2023
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CONCEPT

TRIAL RACING 
TRIAL RACING SSDT
TRIAL LONG RIDE

CYCLE PARTS

TRIAL RACING TRIAL RACING SSDT TRIAL LONG RIDE
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FRONT FENDER

New design consistent with the style of front & rear fender

New rear fender profile to improve mud evacuation

CYCLE PARTS

FR : Garde boue avant : Nouveau design cohérence de style avec le garde boue arrière / Nouveau profil arrière du garde boue afin d'améliorer l'évacuation de la boue
ES : Guardabarro delantero : Nuevo diseño con el mismo estilo del guardabarros trasero / Nuevo perfil trasero del guardabarros para mejorar la evacuación del barro
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HeadLIGHT

New modernized front headlight shell design 

Preservation of the Sherco brand identity 

Homogeneization of trial & enduro light appearance 

CYCLE PARTS

FR : Nouvelle optique de phare avant modernisée  / conservation de l'identité de marque Sherco / Homogénéisation de la signature lumineuse trial & enduro avec intégration lumières led
ES : Nueva placa de faro delantera modernizada / Conservación de la identidad de la marca / Homogeneización de la luz trial & Enduro con integración de luces Leds 
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COCKPIT

Map switch and front and rear switch grouped behind the headlight shell 

CYCLE PARTS

FR : Poste de pilotage : Switch map et Switch phare avant et feux arrière regroupés et intégrés derrière l'optique de phare
ES : Cabina : Switch map y Switch placa faro y luces traseras y integradas detrás de la óptica del faro
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TRIPLE CLAMPS

Optimized design for weight reduction of 4% or 29 grams 

Front face cleaned up by integrating the screws into the rear surface 

Steering stops positioned on the lower fork clamps

CYCLE PARTS

FR : Design optimisé pour gain de poids de 4% soit 29 grammes  / Vis de bridage intégrés à l'arrière pour épurer la face avant / Butées de direction sur tés de fourche 
ES : Diseño optimizado para una reducción de peso de 4% es decir 29 gramos /  Tornillos de sujeción del tubo de la horquilla integrados en la parte trasera de las platinas / Topes de 
dirección integrado en las platinas inferiores de la horquilla
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FRAME
CYCLE PARTS

Geometry redesigned to allow a lower center of gravity to turn easier 

Weight reduced by 6% or 365 grams

Improved rigidity and increased traction 

FR : Nouvelle géométrie, abaissement du centre de gravité, plus grande facilité dans les virages /  Gain de poids de 6% soit 365 grammes / Amélioration rigidité et accroissement 
traction 
ES : Nueva geometría permitiendo un descenso del centro de gravedad así como una mayor facilidad en los giros /  Reducción de peso en un 6% es decir 365 gramos / Rigidez 
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FRAME
CYCLE PARTS

Chrome-molybdenum tubes and micro-fusion parts Robot-welded 1 000 000 test cycles 

Removable forged aluminum side plates that provide better access

Integrated polymer frame protectors

FR : Tube chromolydène et éléments de micro fusion mécanosoudés par robot 1 000 000 cycles de test qualité / Montants latéraux en aluminium forgés démontables pour faciliter la mécanique  / Protections de 
cadre intégrées en polymère 
ES : Tubos en cromolideno y elementos de microfusión con soldadura robotizada para una mejor durabilidad, repetición de 1 000 000 ciclos de pruebas de calidad / Tirantes laterales de aluminio forjado se 
pueden desmontar para facilitar la mecánica  / Protecciones en el chasis integradas, material polímero. 
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FUEL TANK
CYCLE PARTS

2.2 liters capacity 

Integrated fuel pump 

Blown technology for optimized weight

FR : Capacité 2,2 litres / Pompe à essence intégrée / Technologie soufflée afin d'optimiser le poids ( épaisseur enveloppe uniforme )
ES : Capacidad de  2,2 litros / Bomba de combustible integrada / Tecnología ( inyectado e hinchado) para optimizar el peso ( espesor uniforme en todo el deposito )
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FUEL PUMP

Ultra-compact fuel pump developed by Sherco

Bypass recovery tank to prevent fuel loss

CYCLE PARTS

FR : Pompe à essence ultra compacte développée par Sherco / Réservoir de récupération du bypass pour sécuriser l'anti déjaugeage
ES : Bomba de combustible ultracompacta desarrollada por Sherco / Deposito de recuperación con bypass para un buen fluido del combustible
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RADIATOR

Radiator cores increased by 58% from 12 to 19 : improved cooling with same size

Radiator fill spout tilted 30° to the front 

Quick removable grill with clips

CYCLE PARTS

FR : Augmentation du nombre de faisceaux de radiateur passés de 12 à 19  + 58% pour accroitre le refroidissement avec le même encombrement / Remplissage de radiateur par basculement 
sur l'avant 30° / Capacité de démontage de la grille rapide par clips sans outillage 
ES : Aumento del número de núcleos del radiador de 12 a 19 + 58% para aumentar la refrigeración con el mismo tamaño / Llenado del radiador inclinando hacia adelante 30° / Posibilidad de 
desmontar rápidamente la rejilla mediante clips sin herramientas.



26

EXHAUST

Internal volume of silencer increased by 35% : strength, torque, stability, durability

Thermoformed compressed fiber for better longevity 

Silencer is now easy to disassemble for fiber change

CYCLE PARTS

FR : Echappement : Silencieux avec volume interne augmenté de 35% pour apporter force couple stabilité et durabilité  / Fibres comprimées thermoformées pour meilleure stabilité 
dans le temps / Silencieux Démontage facile du silencieux pour changement de fibre
ES : Escape : Silenciador con volumen interno aumentado en un 35% para mejorar la potencia / Fibras comprimidas termoformadas para una mejor estabilidad y durabilidad en el 
tiempo / Silenciador de fácil desmontaje para cambio de fibra
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GEAR SELECTOR

Integration of an anti-mud hinge system

MIM technology tip

Complete selector group weight reduction of 55% or 57 grams

CYCLE PARTS

FR : Intégration d'un système de charnière anti boue / Embout technologie MIM / Réduction de poids groupe sélecteur complet de 118% soit 57 grammes
ES : Integración de un sistema de bisagras antibarro/ Tapa final de tecnología MIM / Reducción completa del peso del grupo selector de 118 % o 57 gramos
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BRAKE PEDAL

Integration of an anti-mud hinge system

MIM technology tip 

Integrated bearings to avoid lateral play 

CYCLE PARTS

FR : Intégration d'un système de charnière anti boue / Embout technologie MIM / Roulements intégrés pour éviter jeu latéral 
ES : Integración de un sistema de bisagras antibarro/ Tapa final de tecnología MIM / Rodamientos integrados para evitar juegos laterales 
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FOOTRESTS

Steel micro-fusion footrest group  

Improved central stability & increased grip 

Better mud evacuation & Improved riding position

Axle fixing without nut & Anti-sag stopper

CYCLE PARTS

FR : Nouveau groupe repose pieds en micro fusion en acier  / Amélioration de stabilité centrale et augmentation du grip / Meilleure évacuation de la boue / Position de conduite 
améliorée  / Fixation de l'axe sans écrou / Butée de cales pieds anti affaissement (Par appuis sur platine micro fusion par dessous) 
ES : Estriberas de micro fusión de acero / Estabilidad central mejorada y mayor agarre / Mejor evacuación del barro / Posición de pilotaje mejorada  / Fijación del eje sin tuerca / 
Tope para que las estriberas no se doblen hacia abajo (Por apoyo en placa de microfusión desde abajo) 
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AIR FILTER

Air filter box Volume increased by 7% 

Air filter surface increased by 11% 

Provides an increase in power at low revs, increased 
torque and engine response 

CYCLE PARTS

FR : Volume du boitier filtre à air augmenté de 7% ainsi que de la surface du filtre à air de 11% par rapport à l'ancien, augmentation force à bas régime, couple et allonge moteur  
ES : Volumen de la caja del filtro de aire agregado en un 7 %, así como la superficie del filtro de aire en un 11 % en comparación con el antiguo. Más fuerza a bajas revoluciones, con más par y 
repuesta del motor 
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AIR FILTER

The hatch can be opened with a finger

Filter replacement is easier

CYCLE PARTS

FR : Empreinte de doigt pour ouverture de la trappe / Simplicité de remplacement du filtre 
ES : Facil aceso con la mano para acceder al filtro  / Simplicidad en el reemplazo del filtro
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REAR LIGHT

REAR RED LIGHT integrated in the rear of the air filter box

Hidden electrical harness

CYCLE PARTS

FR : Feu arrière Led intégré à l'arrière du boitier de filtre à air / Faisceau électrique invisible
ES : Luz trasera led integrada en la parte trasera de la caja del filtro de aire / Instalación electrica integrada



33

SWINGARM & SUSPENSION LINKS

New settings that improve comfort, and provide better weight distribution

Significant weight reduction in the control links 

Swingarm axle lowered by 21mm to improve traction in dry and slick 
conditions

CYCLE PARTS

FR : Nouveaux settings pour améliorer le confort, mieux répartir l'assiette liée à la réduction drastique du poids / Abaissement de 21mm pour améliorer la traction sur terrain sec mais 
également gras
ES : Nuevos reglajes para mejorar el confort / mejora de la tracción en terrenos secos y mojado
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CONCEPT
ENGINE

The MY 2022 engine weighed 20.5 kg 
The MY 2023 engine weighs 16 kg 

Reduction in weight 28% OR 4.5 kg

FR : Moteur MY 2022 20,5 kg >  Moteur MY 2023 16 kg, soit 28% de réduction de poids, gain de 4,5 kg
ES : Motor MY 2022 20,5 kg >  Motor MY 2023 16 kg es decir 28% de reducción de peso, ganancia de 4,5 kg
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CRANKCASES

New pre-compression system in lower engine to improve performance

Possibility to modify the compression in the lower part of the engine

ENGINE

FR : Nouveau système de pré-compression dans le bas moteur afin d'améliorer le rendement / Possibilité de modifier la compression du bas moteur avec plus de facilité
ES : Nuevo sistema de pre-compresión en los carters para mejorar el rendimiento / Posibilidad de modificar la compresión de los carters con más facilitadad
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CRANKSHAFT

Lighter crankshaft by 13% or 500 grams 

Larger diameter 110 mm > 116 mm in order to increase inertia 

Significant reduction in weight at the axis

ENGINE

FR : Nouveau villebrequin plus léger de 13% soit  500 grammes  / Diamètre plus important de 116 mm par rapport à l'ancien de 110mm afin d'augmenter l'inertie / Réduction poids au niveau 
de l'axe du villebrequin
ES  : Nuevo cigüeñal más ligero en un 13 % o 500 gramos / Diámetro mayor de 116 mm en comparación con el antiguo de 110 mm para aumentar la inercia / Reducción significativa del peso 

Weight Diameter Inertia

_ + +
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GEARBOX

The most compact 5-speed gearbox and the lightest by 500 grams

Regular specific gearing 1>2>3 for sections, 4 for mid sections and inter 
section and 5 for travel between sections

ENGINE

FR : Boîte 5 vitesses la plus compacte du marché et plus légère de 500 grammes / Etagement spécifique régulier 1>2>3 pour zone et 4 mi zone et interzone, 5 pour interzone
ES : La caja de cambios de 5 velocidades más compacta del mercado y la más ligera por 500 gramos / Marchas específica para cada tipo de zona 1>2>3 para zona, 4 medio par zona y interzona, 
5 para interzona
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GEAR SELECTION SYSTEM

Aluminum selector forks directly articulated on the selection drum

The 2 axles eliminated which saves weight 

Shifting is provided by a ratchet system : compact and lighter

The total weight reduction is 28% or 145 grams

ENGINE

FR : Fourchettes en aluminium directement articulées sur le tambour de sélection 2 axes de fourchettes éliminés  / Verrouillage par système à cliquets gain de 28 % soit  145 grammes
ES : Horquillas de aluminio articuladas directamente en el tambor de selección que eliminan los 2 ejes de horquillas, ganancia total 28 % o 145 gramos
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OIL

The oil capacity is now 450 ml 

Magnesium clutch cover with oil level inspection window

Filling method has been simplified

ENGINE

FR : Capacité de 450 ml d'huile remplissage simplifié / Couvercle d'embrayage en magnésium avec fenêtre de vérification du niveau d'huile 
ES : Capacidad de llenado simplificado de 450 ml de aceite / Tapa de embrague en magnesio con mirilla para verificar el nivel de aceite. 
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CLUTCH

Diaphragm clutch system with 3 positions allowing MODULATION

Revised pressure plate and spring for improved comfort and precise control

ENGINE

FR :  Système d'embrayage à diaphragme avec 3 positions permettant de modifier au choix le comportement et la souplesse de l’embrayage / Système de plateau presseur et ressorts revus 
pour un meilleur confort et plus de précision 
ES : Sistema de embrague de diafragma con 3 posiciones para cambiar el comportamiento y la flexibilidad del embrague  / Sistema del plato empujador y muelles revisado para un mejor 
confort y más precisión 
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WATER PUMP

The water pump is located internally in an inverted position 

NO contact between the coolant and the magnesium case

ENGINE

FR : Pompe à eau interne en position inversée afin de ne pas créer de contact entre l'eau et le magnesium
FR : Bomba de agua interna en posición invertida para no crear contacto entre el agua y el magnesio
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CYLINDER

New foundry cylinder with a faceted design 

New improved thermodynamics, FROM 5 TO 7 intake transfers 

Improved cylinder cooling circuit using redesigned contact surfaces 

+24% cooling surface

ENGINE

FR : Nouveau cylindre de fonderie avec design à facettes / Nouvelle thermodynamique 7 transferts d'admission, 5 par le passé / Amélioration du circuit de refroidissement cylindre par 
développement des surfaces de contact pour un meilleur échange thermique +24% de surface de refroidissement
ES : Nuevo cilindro de fundición con diseño integrado / Nueva termodinámica 7 transferes de admisión, 5 en el pasado / Mejora del circuito de refrigeración en el cilindro mediante el 
desarrollo de superficies de contacto para un mejor intercambio de calor con +24% superficie de enfriamiento
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INJECTION BODY

New specific throttle body with triple sensors integrated in 1 
Atmospheric pressure / TPS Throttle position / Temperature

32mm diameter to optimize efficiency and provide proper flow response

Reduced fuel consumption through optimized gas exchange

Weight of the group is only 350 grams

ENGINE

FR : Nouveau boitier papillon spécifique avec triples capteurs intégrés en 1 ( Pression atmosphérique  / TPS Position papillon / Température) afin de gagner en compacité  / Diamètre 32mm 
afin d'optimiser l'efficacité et la réponse du flux à tous régimes 
ES : Nueva caja de mariposa específica con triple sensor integrado ( Presión atmosférica / TPS Posición gas / Temperatura) con el fin de reducir el volumen del conjunto EFI  (Inyección 
Electrónica de Combustible) / Desarrollado específicamente para trial / Diámetro 32mm para optimizar la eficiencia y respuesta del flujo a todas las velocidades



44

REED CASE
ENGINE

New reed valve box system to optimize gas flows (fuel/air) in the intake and 
gain increased power at low revs

FR : Nouveau système de boite à clapet pour optimiser les flux gazeux (essence/air)  dans l'admission et gagner de la force à bas régime
ES : Nuevo sistema de caja de laminas para optimizar los flujos de gas (gasolina/aire) en la admisión y ganar fuerza a bajas revoluciones
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ELECTRIC START

The future : Integrated Electric start

FUTURE
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New engine

New frame

New design

Real New bike  

+

+

=

Loss of 4,95 KG
Total weight 66,95 KG



SHERCO.COM

SHERCO recommends

SHERCO pictures, the company reserves the right, in  order to 
improve its services, to change specifications  and dimensions 
without prior notice. Pictures are not  copy-written. There may 
be typographical errors in this  literature. Pictures were taken 
abroad on private land.  Photos © – J.M Pouget / M. Font / MR. 
Sprang / F. Paul  Creation & realisation
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THE END 


